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Part 1 Généralités 

1.1 RÉFÉRENCES 
.1 ASTM International 

.1 ASTM C635/C635M-07, Standard Specifications for the Manufacture, Performance 
and Testing of Metal Suspension Systems for Acoustical Tile and Lay-In Panel 
Ceilings. 

.2 ASTM C636/C636M-08, Standard Practice for Installation of Metal Ceiling 
Suspension Systems for Acoustical Tile and Lay-In Panels. 

.3 ASTM E1477-98a(2008), Standard Test Method for Luminous Reflectance Factor of 
Acoustical Materials by Use of Integrating-Sphere Reflectometers. 

.2 Office des normes générales du Canada (ONGC ou CGSB) 

.1 CAN/CGSB-92.1-M89, Éléments acoustiques préfabriqués absorbant le son. 

.3 Santé Canada/Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail 
(SIMDUT) 

.1 Fiches signalétiques (FS). 

.4 Laboratoires des assureurs du Canada (ULC) 

.1 CAN/ULC-S102-2007, Méthode d'essai normalisée - Caractéristiques de combustion 
superficielle des matériaux de construction et des assemblages. 

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION 
.1 Soumettre les documents/échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 

Documents/Échantillons à soumettre. 

.2 Fiches techniques 

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 
documentation du fabricant concernant les panneaux de plafond et l=ossature de 
suspension pour plafonds. Les fiches techniques doivent indiquer les 
caractéristiques des produits, les critères de performance, les dimensions, les limites 
et la finition. 

.2 Soumettre deux (2] exemplaires des fiches signalétiques requises aux termes du 
SIMDUT, conformément à la section 01 35 29.06 - Santé et sécurité. 

.3 Échantillons 

.1 Soumettre des échantillons de chaque produit proposé aux fins d'examen et 
d'acceptation. 

.2 Les échantillons seront remis à l'Entrepreneur, qui devra les incorporer à l'ouvrage. 

.3 Soumettre deux (2) échantillons pleine grandeur de chaque type des éléments 
acoustiques proposés. 

1.3 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 
.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et les matériels conformément à la 

section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits et aux instructions écrites du 
fabricant. 

.2 Livraison et acceptation: livrer les matériaux et les matériels au chantier dans leur emballage 
d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du fabricant. 
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.3 Entreposage et manutention 

.1 Entreposer les matériaux et les matériels de manière qu'ils ne reposent pas sur le 
sol, à l'intérieur, au sec, dans un endroit propre, sec et bien aéré, conformément aux 
recommandations du fabricant. 

.2 Entreposer les matériaux et les matériels à l'intérieur, sur une surface de niveau, et 
les protéger, par un moyen approprié, contre les intempéries, les dommages 
attribuables aux travaux de construction ou à toute autre cause ou activité, 
conformément aux instructions écrites du fabricant. 

.3 Manutentionner les matériaux et les matériels de manière à ne pas endommager les 
bords et les surfaces des éléments. S'assurer que les accessoires et les garnitures 
métalliques ne sont pas pliés ou endommagés. 

.4 Entreposer les matériaux des plafonds acoustiques de manière à les protéger contre 
les marques, les rayures et les éraflures. 

.5 Remplacer les matériaux et les matériels endommagés par des matériaux et des 
matériels neufs. 

Part 2 Produits 

2.1 ÉLÉMENTS 
.1 Éléments acoustiques pour plafonds suspendus : conformes à la norme CAN/CGSB-92.1. 

.1 Type : 3. 

.2 Motif : choisi par le représentant du ministère, de la gamme normale du fabricant. 

.3 Indice de propagation de la flamme : 25 ou moins d'après les essais selon la norme 
CAN/ULC-S102. 

.4 Indice de pouvoir fumigène : 50 ou moins, d'après les essais selon la norme 
CAN/ULC-S102. 

.5 Coefficient d'absorption acoustique (NRC) : 0.55 à 0.65. 

.6 Indice de réflexion de la lumière : 25, selon la norme ASTM E1477. 

.7 Rives : droites. 

.8 Couleur : blanc. 

.9 Dimensions : 610 mm x 1220 mm x 19 mm d'épaisseur. 

.10 Profil : plat. 

.2 Exigences de performance 

.1 Flèche maximale : 1/360 de la portée, selon l'essai de flexion réalisé conformément 
à la norme ASTM C635. 

2.2 ACCESSOIRES 
.1  Peinture pour retouches: conforme aux recommandations du fabricant en fonction de l=état 

des surfaces. 

.1 Peinture : Teneur maximale en COV de 250 g/L. 

Part 3 Exécution 

3.1 EXAMEN 
.1 Vérification des conditions : avant de procéder à l'installation des plafonds acoustiques, 

s'assurer que l'état des surfaces/supports préalablement mis en oeuvre aux termes d'autres 
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sections ou contrats est acceptable et permet de réaliser les travaux conformément aux 
instructions écrites du fabricant. 

.1 Faire une inspection visuelle des surfaces/supports en présence du Représentant du 
Ministère. 

.2 Informer immédiatement le Représentant du Ministère de toute condition 
inacceptable décelée.  

.3 Commencer les travaux d'installation seulement après avoir corrigé les conditions 
inacceptables et reçu l'approbation écrite du Représentant du Ministère. 

3.2 MONTAGE 
.1 Sauf indication contraire, installer les éléments d'ossature conformément à la norme ASTM 

C636. 

.2 Panneaux acoustiques 

.1 Poser les panneaux et les carreaux acoustiques sur l'ossature de suspension. 

.2 Coordonner les travaux d'installation du plafond avec les autres sections, par 
exemple l'éclairage intérieur, les communications de sécurité-incendie ainsi que les 
systèmes de détection et anti-intrusion. 

3.3 NETTOYAGE 
.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 

section 01 74 11 - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/matériels en surplus, les déchets, les 
outils et l'équipement conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage. 

.3 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur 
recyclage, conformément à la section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de 
construction/démolition. 

.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les matériaux aux 
installations appropriées. 

3.4 PROTECTION 
.1 Protéger les matériels et les éléments installés contre tout dommage pendant les travaux de 

construction. 

.2 Réparer les dommages causés aux matériaux et aux matériels adjacents par l'installation des 
plafonds acoustiques. 

FIN DE LA SECTION 
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Part 1 Généralités 

1.1 SECTIONS CONNEXES 
.1  Section 01 00 10 - Instructions générales. 

1.2 RÉFÉRENCES 
.1 American Society for Testing and Materials International (ASTM) 

.1 ASTM F1066-04, Standard Specification for Vinyl Composition Floor Tile. 

.2 ASTM F1344-04, Standard Specification for Rubber Floor Tile. 

.2 Office des normes générales du Canada (CGSB) 

.1 CAN/CGSB-25.20-95, Apprêt pour planchers. 

.2 CAN/CGSB-25.21-95, Encaustique résistante aux détergents. 

.3 Santé Canada/Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail 
(SIMDUT) 

.1 Fiches signalétiques (FS). 

1.3 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE 
.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 00 10 - 

Instructions générales. 

.2 Soumettre les fiches techniques requises conformément à la section 01 00 10 - Instructions 
générales. 

.3 Soumettre les échantillons requis conformément à la section section 01 00 10 - Instructions 
générales. 

.1 Soumettre deux (2) échantillons de carreau de revêtement de dimensions prescrites, 
de 300mm de longueur. 

.4 Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux 

.1 Fournir les fiches d'entretien des revêtements de sol souples et les joindre au 
manuel mentionné à la section 01 00 10 - Instructions générales. 

1.4 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 
.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et les matériels conformément à la 

section 01 00 10 - Instructions générales. 

.2 Gestion et élimination des déchets 

.1 Trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur recyclage 
conformément à la section 01 00 10 - Instructions générales. 

1.5 CONDITIONS DE MISE EN OEUVRE 
.1 Maintenir la température ambiante dans la zone de mise en oeuvre ainsi que la température 

du support destiné à recevoir le revêtement au-dessus de 20 degrés Celsius pendant une 
période de 48 heures avant la pose, pendant toute la durée de la pose et pendant 48 heures 
après l'achèvement de ces travaux. 
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1.6 ENTRETIEN 

.1 Matériaux/Matériels de remplacement 

.1 Fournir les carreaux, les plinthes et l'adhésif nécessaires à l'entretien des 
revêtements souples, conformément à la section 01 00 10 - Instructions générales. 

.2 Fournir 1 mètre carré de carreaux de revêtement de chaque couleur, motif et type 
nécessaires pour maintenir les ouvrages en bon état. 

.3 Les matériaux et matériels supplémentaires fournis doivent provenir du même lot de 
production que ceux mis en oeuvre. 

.4 Identifier chaque boîte de carreaux et chaque contenant d'adhésif. 

.5 Les remettre au Représentant ministériel à l'achèvement des travaux faisant l'objet 
de la présente section. 

.6 Les entreposer à l'endroit indiqué par le Représentant ministériel. 

Part 2 Produits 

2.1 MATÉRIAUX/MATÉRIELS 
.1 Carreaux vinyliques : conformes à la norme ASTM F1066, composition 1- sans amiante, 

classe 2 - à motif imprimé dans la masse, à surface lisse, de 3.2 mm d'épaisseur et de 300 
mm2, de la couleur choisie par le Représentant ministériel. 

.2 Carreaux en caoutchouc :  

.1 Type: 100% caoutchouc synthétique (caoutchouc styrène butadiène) 

.2 Style: mini-pastille pattern studded rubber tile 

.3 Dimensions: 1000mm x 1000mm 

.4 Épaisseur : 3.0 mm 

.5 Couleur : gris ardoise 

.3 Finition 

.1 Finition en usine. 

.4 Apprêts et adhésifs : hydrofuges, recommandés par le fabricant du revêtement de sol, 
compatibles avec le support, que ce dernier soit situé au niveau du sol, ou encore au-dessus 
ou au-dessous de celui-ci. 

.1 Adhésifs pour revêtements de sol 
.1 Adhésif : teneur en COV d'au plus 50 g/L 

.5 Produit de remplissage et enduit de lissage pour support : selon les recommandations du 
fabricant du revêtement de sol. 

.6 Bordures métalliques : en aluminium extrudé, lisses, au fini usine, avec rabat se prolongeant 
sous le revêtement de sol, à épaulement affleurant le dessus du revêtement contigu. 

.7 Produit d'impression (apprêt) : conforme à la norme CAN/CGSB-25.20, type 2 à base d'eau 
du type recommandé par le fabricant du revêtement de sol. 

.1 Produit d'étanchéité 
.1 Produit d'étanchéité : teneur en COV d'au plus 50 g/L. 

.8 Cire : conforme à la norme CAN/CGSB-25.21, du type recommandé par le fabricant du 
revêtement de sol. 
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Part 3 Exécution 

3.1 INSTRUCTIONS DU FABRICANT 
.1 Conformité : se conformer aux exigences, recommandations et spécifications écrites du 

fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions relatives à la 
manutention, à l'entreposage et à la mise en oeuvre des produits, et aux indications des 
fiches techniques. 

3.2 INSPECTION 
.1 À l'aide des méthodes recommandées par le fabricant du revêtement de sol, s'assurer que la 

dalle de béton est sèche. 

3.3 TRAITEMENT DU SUPPORT 
.1 Enlever les revêtements de sol souples existants. 

.2 Enlever l'ancien adhésif, ou traiter le support de façon appropriée, afin d'empêcher que cet 
adhésif tache le nouveau revêtement ou qu'il nuise à la bonne adhérence des nouveaux 
produits utilisés. 

.3 Nettoyer la dalle, appliquer le produit de remplissage à la truelle et à la taloche pour obtenir 
une surface unie, dure et plane. Interdire toute circulation jusqu'à ce que le produit ait durci et 
séché. 

.4 Aplanir les inégalités du support. Combler les dépressions et boucher les fissures,joints, 
trous et autres défauts à l'aide d'un produit de remplissage pour support. 

.5  Apprêter le support en contreplaqué selon les instructions écrites du fabricant du revêtement 
de sol. 

3.4 POSE DU REVÊTEMENT DE SOL EN CARREAUX 
.1 Assurer un taux élevé de ventilation, avec apport maximal d'air neuf, pendant toute la durée 

des travaux de mise en oeuvre et pendant une période de 48 à  heures après l'achèvement 
de ceux-ci. Ventiler autant que possible directement à l'extérieur. Éviter que de l'air 
contaminé ne recircule dans une partie ou dans l'ensemble du réseau de distribution. Assurer 
une ventilation supplémentaire pendant une période d'au moins un mois, une fois le bâtiment 
occupé. 

.2 Appliquer uniformément l'adhésif à l'aide de la truelle recommandée, selon les instructions du 
fabricant du revêtement de sol. Éviter d'étendre de l'adhésif sur une trop grande surface afin 
que la prise initiale n'ait pas lieu avant la pose des carreaux. 

.3 Poser les carreaux en formant des joints parallèles aux lignes du bâtiment de manière à 
obtenir un motif symétrique. La largeur des carreaux périphériques ne doit pas être inférieure 
à la moitié de la largeur d'un carreau normal. 

.4 Disposer les carreaux en motif de grillage carré avec joints alignés. 

.5 Au fur et à mesure de l'avancement des travaux, et immédiatement après la pose, passer un 
cylindre d'au moins 45 kg sur les carreaux, dans les deux sens, pour assurer une parfaite 
adhérence, y compris sur les carreaux souples. 

.6 Tailler les carreaux et les ajuster avec soin autour des objets fixes. 
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.7 Poser des bandes décoratives et des repères aux endroits indiqués. Réaliser des joints 
serrés. 

.8 Poser des carreaux sur le plateau des trappes de visite des planchers. Respecter le motif du 
revêtement. 

.9 Prolonger le revêtement de sol sur les surfaces destinées à recevoir des cloisons amovibles; 
respecter le motif. 

.10 Aux baies de porte, interrompre le revêtement de sol sous l'axe transversal de la porte 
lorsque le fini ou la couleur du revêtement de sol est différent dans les pièces contiguës. 

.11 Poser des bordures métalliques aux endroits où les rives du revêtement de sol sont 
apparentes ou ne sont pas protégées. 

3.5 NETTOYAGE 
.1 Effectuer les travaux de  nettoyage conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage. 

.2 Enlever avec soin le surplus d'adhésif sur le plancher, les plinthes et les murs. 

.3 Nettoyer, sceller et cirer le plancher nouvellement revêtu et les plinthes selon les instructions 
écrites du fabricant du revêtement de sol. Aux endroits où le plancher doit être recouvert de 
moquette, nettoyer, sceller et cirer les plinthes avant de poser la moquette. 

3.6 PROTECTION DES SURFACES FINIES 
.1 Protéger le revêtement de sol des planchers nouvellement revêtus dès l'instant de la prise 

définitive de l'adhésif jusqu'au moment de l'inspection finale. 

.2 Interdire toute circulation sur les planchers revêtus pendant les 48 heures qui suivent la pose 
du revêtement de sol. 

FIN DE LA SECTION 
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Part 1 Généralités 

1.1 RÉFÉRENCES 
.1 Section 08 11 00 - Portes et batis en métal 

.2 Section 14 02 40 - Ascenseurs 

.3 Santé Canada/Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail 
(SIMDUT) 

.1 Fiches signalétiques (FS). 

.4 The Master Painters Institute (MPI) 

.1 Architectural Painting Specification Manual - édition courante. 

.2 Maintenance Repainting Manual - édition courante. 

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION 

.1 À soumettre selon section 01 00 10  – Instructions générales. 

.2 Fiches techniques 

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 
documentation du fabricant concernant les peintures et les enduits. Les fiches 
techniques doivent indiquer les caractéristiques des produits, les critères de 
performance, les dimensions, les limites et la finition. 

.2 Soumettre deux (2) exemplaires des fiches signalétiques requises aux termes du 
SIMDUT, conformément à la section 01 35 29.06 - Santé et sécurité. 

.3 Échantillons 

.1 Soumettre des échantillons de chaque produit proposé aux fins d'examen et 
d'acceptation. 

.2 Les échantillons seront remis à l'Entrepreneur, qui devra les incorporer à l'ouvrage. 

.3 Soumettre deux (2) panneaux échantillons de 200 mm x 300 mm de chaque 
peinture, teinture, revêtement incolore, produit de finition spécial de chaque couleur, 
chaque texture et chaque degré de brillant ou de lustre requis conformément aux 
exigences du MPI Painting Specification Manual. 

.4 Certificats : soumettre les documents signés par le fabricant, certifiant que les produits, les 
matériaux et les matériels sont conformes aux prescriptions quant aux caractéristiques 
physiques et aux critères de performance. 

.5 Documents/Échantillons à soumettre relativement à la conception durable 

.1 Gestion des déchets de construction 
.1 Soumettre le plan de gestion des déchets de construction et le plan de 

réduction des déchets établi pour le projet, lequel doit préciser les exigences 
en matière de recyclage et de récupération. 

.2 Matériaux à faible émission 
.1 Soumettre une liste des peintures et des enduits utilisés à l'intérieur du 

bâtiment, lesquels doivent respecter les limites et les restrictions concernant 
leur teneur en COV et leur composition chimique. 
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1.3 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et les matériels conformément à la 
section 01 00 10 - Instructions générales, et aux instructions écrites du fabricant. 

.2 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et les matériels au chantier dans leur emballage 
d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du fabricant. 

.3 Entreposage et manutention 

.1 Prévoir une aire d'entreposage sécuritaire, à ambiance contrôlée et protégée contre 
l'eau et l'humidité, et en assurer l'entretien.Entreposer les matériaux et les produits 
de peinture à l'écart des sources de chaleur. 

.2 Entreposer les matériaux et les produits dans un endroit bien aéré, dont la 
température se situe dans les limites recommandées par le fabricant. 

.4 Exigences relatives à la sécurité incendie 

.1 Fournir un (1) extincteurs à poudre chimique pour feux ABC de 9 kg et le placer à 
proximité de l'aire d'entreposage. 

.2 Placer dans des contenants scellés, homologués ULC, les chiffons huileux, les 
déchets, les contenants vides et les matières susceptibles de combustion 
spontanée, et retirer ces contenants du chantier chaque jour. 

.3 Manipuler, entreposer, utiliser et éliminer les produits et les matériaux/matériels 
inflammables et combustibles conformément aux exigences du Code national de 
prévention des incendies du Canada. 

1.4 CONDITIONS DE MISE EN OEUVRE 
.1 Chauffage, ventilation et éclairage 

.1 Assurer la ventilation des espaces clos conformément à la section 01 00 10 - 
Instructions générales. 

.2 Coordonner l'utilisation du système de ventilation existant avec le Représentant du 
Ministère et, au besoin, veiller à le faire fonctionner pendant et après l'exécution des 
travaux. 

.3 Fournir le matériel d'éclairage requis et maintenir un niveau d'éclairement de 323 lux 
au moins sur les surfaces à peindre. 

.2 Température ambiante, humidité relative et teneur en humidité du subjectile 

.1 Appliquer la peinture lorsque la température ambiante et la température du 
subjectile, au lieu des travaux, peut être maintenue dans les limites prescrites par le 
MPI et le fabricant pendant toute la durée des travaux de mise en oeuvre et pendant 
la période de cure. 

.2 Effectuer des essais sur les surfaces en enduit de plâtre, en béton et en maçonnerie 
afin de déterminer leur alcalinité. 

.3 Appliquer la peinture sur un subjectile adéquatement préparé, lorsque la teneur en 
humidité de ce dernier est inférieure à la teneur limite indiquée par le fabricant du 
produit. 

.3 Exigences supplémentaires concernant la mise en oeuvre 

.1 Appliquer la peinture dans des endroits où les activités de construction ne sont plus 
susceptibles de générer de la poussière ou lorsque les conditions de vent ou de 
ventilation ne sont pas susceptibles d'entraîner le transport et le dépôt de particules 
qui pourraient compromettre la qualité du fini des surfaces. 

.2 Dans les installations et les bâtiments occupés, procéder aux travaux de peinture 
pendant les heures d'inoccupation seulement. Faire approuver le calendrier des 
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travaux par le Représentant du Ministère et prévoir un temps de séchage et de cure 
suffisant avant la réintégration des occupants. 

Part 2 Produits 

2.1 MATÉRIAUX 
.1 Tous les produits formant le système de peinture choisi doivent provenir du même fabricant. 

.2 Se conformer aux plus récentes exigences du MPI relativement aux revêtements de peinture, 
y compris celles visant la préparation des surfaces et l'application de primaire ou de peinture 
d'impression. 

.3 Les produits utilisés doivent figurer sur la Liste des produits approuvés présentée dans le 
MPI - Architectural Painting Specification Manual et le MPI - Maintenance Repainting Manual. 

.1 Prescrire des produits figurant sur la Liste des produits approuvés du MPI et ayant 
obtenu la mention E2 pour satisfaire, le cas échéant, aux exigences visant la qualité 
de l'air intérieur. 

.4 Couleurs 

.1 Couleur de la gamme normale du fabricant, choisi par le représentant du ministère.  

.2 La liste des couleurs sera établie d'après la sélection de cinq (5) couleurs de base. 

.5 Mélange et mise en couleur 

.1 Effectuer la mise en couleur des produits de revêtement avant leur transport vers le 
chantier, conformément aux recommandations écrites du fabricant. Cette mise en 
couleur doit au préalable être autorisée par écrit par le Représentant du Ministère. 

.2 Une certaine quantité de diluant peut, au besoin, être ajoutée à la peinture, 
conformément aux recommandations du fabricant. 
.1 Le kérosène ou tout solvant organique similaire ne doit pas être utilisé pour 

diluer les peintures à l'eau. 
.3 Diluer la peinture à appliquer au pistolet conformément aux recommandations écrites 

du fabricant. 
.4 Avant et pendant son application, agiter soigneusement la peinture dans son 

contenant pour défaire les matières agglutinées, pour assurer la dispersion complète 
des pigments déposés, et pour préserver l'uniformité de la couleur et du brillant de la 
peinture appliquée. 

.6 Degré de brillant (lustre) 

.1 Par brillant de la peinture, on entend le degré de lustre de la peinture mise en 
oeuvre, selon les valeurs présentées dans le tableau qui suit. 

Degré de brillant Brillant à 60 degrés Lustre à 85 degrés 
Degré de brillant 1 - fini mat au plus 5 au plus 10 
Degré de brillant 2 - velours au plus 10 de 10 à 35 
Degré de brillant 3 - coquille d'oeuf de 10 à 25 de 10 à 35 
Degré de brillant 4 - satin de 20 à 35 au moins 35 
Degré de brillant 5 - semi-brillant de 35 à 70 - 
Degré de brillant 6 - brillant de 70 à 85 - 
Degré de brillant 7 - très brillant plus de 85  

.2 Les degrés de brillant des surfaces revêtues de peinture doivent être conformes aux 
indications et  à la nomenclature des revêtements de finition. 

.7 Peintures - travaux neufs intérieurs 
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.1 Assemblages en acier de construction et autres métaux : poutres, poteaux, solives et 
autres éléments métalliques 
.1 INT 5.1E - Produit aux résines alkydes, fini degré 3. 

.2 Métal galvanisé - zones de circulation intense/contact sévère (portes, bâtis, 
garde-corps, mains courantes, etc.) 
.1 INT 5.3C - Produit aux résines alkydes, fini degré 5 (sur produit d'impression 

à base de liant hydraulique). 
.3 Enduits et plaques de plâtre - revêtements muraux en plaques de plâtre, panneaux 

"Sheet rock", cloisons sèches, etc. 
.1 INT 9.2M - Produit pour établissements collectifs, dégageant peu d'odeur et 

à faible teneur en COV, fini degré 4. 

.8 Peintures - travaux de remise à neuf intérieurs 

.1 Assemblages en acier de construction et autres métaux - colonnes, poutres, solives 
et autres éléments métalliques 
.1 RIN 5.1E - Produit aux résines alkydes, fini degré 3. 

.2 Métal galvanisé - zones de circulation intense/contact sévère (portes, bâtis, 
garde-corps, mains courantes, etc.) 
.1 RIN 5.3C - Produit aux résines alkydes, fini degré 5. 

.3 Enduits et plaques de plâtre - revêtements muraux en plaques de plâtre, cloisons 
sèches, panneaux "Sheet rock", etc. 
.1 RIN 9.2C - Produit aux résines alkydes, fini degré 3. 

.4 Murs de béton coulés et  bloques de béton, appliquer:  
.1 Une couche d'apprêt  CGSB 1-GP-119M-Amdt-Sep-80. 
.2 Deux couches d'émail semi-lustré CGSB 1-GP-57M. 

.5 Preparer la maçonerie, stuc et surfaces de béton selon CGSB 85-GP-31M. 

.6 Preparer les planchers de béton selon CGSB 850GP-32M. 
.1 Appliquer une couche d'émail CGSB 1-GP-66M réduit par d'une (1) partie 

CGSB 1-GP-70M diluant à huit (8) parties email. 
.2 Appliquer une couche d'émail CGSB 1-GP-66M. 
 

Part 3 Exécution 

3.1 GÉNÉRALITÉS 
.1 Conformité : se conformer aux exigences, aux recommandations et aux spécifications écrites 

du fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions relatives à la 
manutention, à l'entreposage et à l'installation des produits et aux indications des fiches 
techniques. 

.2 Sauf indication contraire, préparer les surfaces intérieures et effectuer les travaux de peinture 
conformément aux exigences du MPI Architectural Painting Specifications Manual et du MPI 
- Maintenance Repainting Manual. 

3.2 INSPECTION 
.1 Inspecter les subjectiles existants afin de vérifier si leur état peut compromettre la préparation 

adéquate des surfaces à revêtir de peinture ou d'enduit. Avant de commencer les travaux, 
signaler au Représentant du Ministère, le cas échéant, les dommages, défauts ou conditions 
insatisfaisantes ou défavorables décelés. 
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.2 Effectuer des essais visant à vérifier la teneur en humidité des surfaces à peindre à l'aide 
d'un humidimètre électronique correctement étalonné; la teneur en humidité des planchers de 
béton doit cependant être évaluée par un simple "contrôle du pouvoir couvrant sur surface de 
référence". Ne pas commencer les travaux avant que l'état des subjectiles ne soit jugé 
acceptable, selon la plage de valeurs recommandée par le fabricant. 

3.3 TRAVAUX PRÉPARATOIRES 
.1 Protection des ouvrages en place 

.1 Protéger les surfaces du bâtiment et les structures voisines qui ne doivent pas être 
revêtues de peinture ou d'enduit contre les mouchetures, les marques et autres 
dommages à l'aide de couvertures ou d'éléments-caches non salissants. Si les 
surfaces en question sont endommagées, les nettoyer et les remettre en état selon 
les instructions du Représentant du Ministère. 

.2 Protéger les articles fixés en permanence, les étiquettes d'homologation de 
résistance au feu des portes et des bâtis par exemple. 

.3 Protéger les matériels et les composants revêtus en usine d'un produit de finition. 

.2 Préparation des surfaces 

.1 Retirer les plaques-couvercles des appareils électriques, les appareils d'éclairage, la 
quincaillerie posée en applique sur les portes, les accessoires de salles de bains et 
les autres pièces de matériels ainsi que les fixations et les raccords montés en 
surface avant de commencer les travaux de peinture. Identifier tous les articles 
déposés et les ranger dans un endroit sûr; les reposer une fois le revêtement de 
peinture achevé. 

.2 Au besoin, couvrir ou déplacer les éléments du mobilier et les matériels 
transportables afin de faciliter les travaux de peinture. Remettre ces éléments et ces 
matériels en place au fur et à mesure de l'avancement des travaux. 

.3 Poser des écriteaux "PEINTURE FRAÎCHE" dans les aires occupées pendant 
l'exécution des travaux. Les écriteaux doivent être acceptés par le Représentant du 
Ministère. 

.4 Nettoyer et préparer les surfaces intérieures conformément aux exigences énoncées 
dans le MPI - Architectural Painting Specification Manual et le MPI - Maintenance 
Repainting Manual et aux recommandations du fabricant du produit. 

.5 Avant l'application de la couche primaire ou d'impression et entre les couches 
subséquentes, empêcher que les surfaces nettoyées ne soient contaminées par des 
sels, des acides, des alcalis, des produits chimiques corrosifs, de la graisse, de 
l'huile et des solvants. Appliquer le primaire ou le produit d'impression, la peinture ou 
tout autre produit de traitement préalable le plus tôt possible après le nettoyage, 
avant que la surface ne soit de nouveau contaminée. 

.6 Poncer et dépoussiérer les surfaces entre chaque couche, au besoin, pour assurer 
une bonne adhérence de la couche suivante et pour éliminer tout défaut visible à 
une distance de 1000 mm ou moins. 

.7 Nettoyer les surfaces métalliques à peindre en les débarrassant des traces de 
rouille, des écailles de laminage, du laitier de soudage, de la saleté, de l'huile, de la 
graisse et des autres matières étrangères conformément aux exigences du MPI. 

.8 Retoucher les surfaces revêtues d'un primaire/produit d'impression appliqué en 
atelier avec le produit approprié, selon les indications. 

3.4 APPLICATION 
.1 Appliquer la peinture sur les surfaces préparées seulement après qu'elles ont été acceptées 

par le Représentant du Ministère. 

.2 La méthode d'application utilisée doit être acceptée par le Représentant du Ministère. 
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.1 Appliquer le produit selon les recommandations du fabricant. 

.3 Appliquer chaque couche de peinture de manière à obtenir un film continu, d'une épaisseur 
uniforme. 

.1 Reprendre les surfaces dénudées ou recouvertes d'un film trop mince avant 
d'appliquer la couche suivante. 

.4 Laisser les surfaces sécher et durcir adéquatement après le nettoyage et entre chaque 
couche successive, en attendant le temps minimum recommandé par le fabricant. 

.5 Poncer et dépoussiérer les surfaces entre chaque couche afin d'éliminer les défauts 
apparents. 

.6 Finir les surfaces qui se trouvent au-dessus et au-dessous des lignes de vision 
conformément aux prescriptions applicables aux surfaces voisines, y compris le dessus des 
armoires et des rangements et les éléments en saillie. 

.7 Finir le haut, le bas, les rives et les ouvertures des portes conformément aux prescriptions 
relatives aux faces de parement des portes, après que ces dernières ont été ajustées. 

.8 Matériels électriques et mécaniques 

.1 À moins d'autres indications, appliquer le produit de peinture sur la tuyauterie, les 
conduits électriques, les conduits de ventilation, les supports/suspensions ainsi que 
les autres éléments électriques et mécaniques intérieurs apparents de façon que la 
couleur et le fini des surfaces peintes s'harmonisent à ceux des surfaces contiguës. 

.2 Ne pas peindre les plaques signalétiques. 

.3 Ne pas peindre les têtes des extincteurs automatiques. 

.4 Peindre en rouge toute la tuyauterie du système de sécurité incendie. 

.5 Appliquer une peinture-émail rouge sur les interrupteurs du système d'alarme 
incendie et du système d'éclairage de secours. 

.6 Peindre en jaune toute la tuyauterie du réseau de gaz naturel. 

.7 Peindre les deux faces et les côtés des tableaux de branchement du matériel 
électrique et téléphonique avant l'installation de ces derniers. 
.1 Laisser le matériel dans son état d'origine, à l'exception des retouches 

nécessaires le cas échéant, et peindre les conduits, les accessoires de 
montage et les autres éléments non finis. 

3.5 NETTOYAGE 
.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 

section 01 74 11 - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/matériels en surplus, les déchets, les 
outils et l'équipement conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage. 

.3 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur 
recyclage, conformément à la section 01 00 10 - Instructions générales. 

.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les matériaux aux 
installations appropriées. 

.4 Entreposer dans des contenants ou dans des endroits désignés les peintures et les peintures 
pour couches primaires, y compris les tubes et contenants de produit, qui correspondent à la 
définition de déchets toxiques ou dangereux. 
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